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¥ Consentire una ventilazione adeguata dellÕapparecchio una
volta montato sulla parete.Non montarlo direttamente su
ventole di riscaldamento, altre fonti che generano calore o
sotto la luce diretta del sole.

Montaggio della telecamera
Prima di montarla, selezionare dapprima lÕubicazione ottimale
per lÕapparecchio.Vedere ÔConsigli per il posizionamento della
telecameraÕ.
Se si desidera far funzionare lÕapparecchio con le batterie, prima
inserirle nellÕapparecchio Vedere ÔImpostazione per lÕutilizzo con
batterieÕ.

Montaggio su parete
¥ Fissare il vano per montaggio su parete (A-6) con una vite o

gancio.

Utilizzo del supporto di sostegno
¥ Inserire le basi del supporto di sostegno nel vano situato

nella parte inferiore dellÕapparecchio.
Premere leggermente le due basi anteriori finchŽ non
scattano in posizione. Premere quindi verso il basso la base
posteriore finchŽ non scatta in posizione.

¥ Fissare il supporto di sostegno (A-13) alla parte superiore di
un tavolo o di una mensola.

Impostazione per lÕutilizzo con rete elettrica
1 Collegare il cavo dellÕadattatore di alimentazione alla presa di

corrente dellÕapparecchio (CC 7,5V -- << ++ - A-11).

2 Collegare lÕadattatore di alimentazione CA (A-12) alla presa a
muro. Svolgere il cavo dellÕadattatore CA ed estenderlo per
intero.

Ü La telecamera • pronta per lÕutilizzo con rete
elettrica.

IT Preparazione della baby cam
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Bienvenido
¥ Utilice s—lo los adaptadores de CA suministrados.

El uso de cualquier otro adaptador puede da–ar el sistema.
ÁEnchufe los adaptadores de CA en la red elŽctrica domŽstica
normal solamente! Para evitar que los cables se enreden o
sobrecalienten,nouse cables alargadores.

¥ Tenga presente que cuando usa la c‡mara del bebŽ est‡
utilizando las ondas aŽreas pœblicas. Puede transmitirse sonido
y v’deo a otros dispositivos receptores.TambiŽn pueden
transmitirse conversaciones, incluso desde salas cercanas a la
unidad de la c‡mara.

¥ Para proteger su privacidad, desactive siempre la c‡mara
cuando no la utilice.

¥ Si las pilas se cambian incorrectamente, hay el riesgo de que
exploten. C‡mbielas s—lo por pilas del mismo tipo o
equivalentes.

¥ No mezcle los tipos de pilas (pilas alcalinas con pilas de otro
tipo).

¥ Retire las pilas cuando no utilice la c‡mara del bebŽ durante
largos periodos.

¥ No mezcle pilas viejas y nuevas:
¥ No recargue pilas no recargables. Esto puede causar un

incendio.
¥ Si las pilas se dejan en las unidades cuando Žstas son

alimentadas por la red elŽctrica, compruebe las pilas cada seis
meses para asegurarse de que no tienen fugas.

Preparaci—n de la c‡mara del bebŽ
Unidad de la c‡mara (unidad del bebŽ)

Consejos para posicionar la unidad de la c‡mara
¥ No coloque nunca la unidad de la c‡mara dentro de la cama

o del parque del ni–o.
¥ Colque la unidad por lo menos a 1 metro de distancia del bebŽ.
¥ La unidad puede montarse en una pared o colocarse sobre

una superficie estable plana como un tocador o una mesa
ÁIMPORTANTE!
Cuando haya seleccionado un lugar para montar la unidad,
compruebe la recepci—n antesde montar la unidad en la
pared. Si ocurren interferencias u otros problemas, consulte el
cap’tulo ÔResoluci—n de problemasÕ.

¥ ÁPara evitar que los ni–os se enreden con el cable del
adaptador de CA, monte solamente la unidad en un lugar
donde dicho cable estŽ fuera del alcance de ellos!

¥ Para evitar que los cables se enreden o sobrecalienten, s—lo
monte la unidad de forma que el cable del adaptador de CA
alcance un tomacorriente de pared est‡ndar.

¥ Monte la unidad en un lugar en el que el objetivo de la c‡mara
no estŽ obstruido. Utilice las opciones de ajuste de ‡ngulo
horizontal y vertical para apuntar la c‡mara correctamente.
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4 Replacez le couvercle du compartiment des piles (B-7).
Appuyez dessus doucement jusqu’à ce qu’il s’enclenche.

5 Tirez vers le bas la pince de ceinture/le support (B-15) et
faites-la/le glisser vers le haut jusqu’à ce qu’il/elle s’enclenche.

6 Connectez le cordon de l’adaptateur au jack d’alimentation
de l’unité (DC 8.0V --<<++  - B-12).

7 Connectez l’adaptateur secteur (B-10) à une prise murale.
Déroulez et allongez entièrement le cordon d’adaptateur
secteur.

8 Laissez l’unité de surveillance connectée au secteur jusqu’à ce
que les piles soient entièrement chargées (au moins 
10 heures).
> Durant le rechargement, le voyant POWER (B-1) devient

rouge clignotant.
> Quand les piles sont entièrement chargées, le voyant

POWER (B-1) devient vert fixe. L’unité de surveillance peut
maintenant être utilisée sans fil pendant au moins 3,5 heures.

‹ L’unité de surveillance peut maintenant être utilisée
sur piles.

Positionnement de l’unité de surveillance
• L’unité peut être placée sur une surface stable et plate ou un

dessus de table.
• La pince de la ceinture peut être utilisée pour maintenir

l’unité dans une position inclinée. Pour cela, faites glisser vers
le bas la pince de ceinture (B-15) et soulevez-la.

Sélection des canaux
1 Utilisez le sélecteur CHANNEL (A-7) de l’unité caméra pour

sélectionner le canal désiré (1, 2 ou 3).

2 Réglez le sélecteur CHANNEL (B-5) de l’unité de surveillance
sur le canal correspondant.

• Veillez à ce que les deux unités soient toujours
réglées sur le même canal.













Ajuste de la imagen

Ajuste del enfoque de la imagen (unidad de la c‡mara)
¥ Use el anillo de enfoque (A-2) para ajustar el enfoque de la

imagen.

Ajuste del ‡ngulo horizontal y vertical de la imagen (unidad de la
c‡mara)
¥ Gire la cabeza de la c‡mara a la izquierda o a la derecha para

ajustar el ‡ngulo horizontal de la imagen.

¥ Deslice la cabeza de la c‡mara hacia arriba o abajo para
ajustar el ‡ngulo vertical de la imagen.

Ajuste del brillo de la pantalla (unidad del monitor)
¥ Use el mando 1 BRIGHTNESS 2 (B-14) para ajustar el brillo

de la pantalla (B-2).

Comentarios generales

Indicaci—n de carga baja
Ð Cuando la luz POWER (A-10) se apaga, la carga de la pila es

baja. Cambie a alimentaci—n de la red o cambie las pilas.
Ð Cuando la luz POWER (B-1) de la unidad del monitor

empieza a parpadear de color verde (cuando se utiliza) o se
enciende de color rojo (despuŽs de activarse la unidad), la
carga de la pila es baja. Cambie a alimentaci—n de la red o
recargue las pilas. Las pilas deben recargarse durante 
10 horas. Cuando la unidad se est‡ utilizando, el tiempo de
recarga aumenta. Durante la recarga, la luz POWER (B-1)
parpadea de color rojo. Cuando las pilas est‡n
completamente cargadas la luz POWER (B-1) est‡ encendida
de color verde sin parpadear. Cuando las pilas no se recargan
completamente o no se recargan en absoluto, su vida œtil ha
terminado. Cambie las pilas.

ES Utilizaci—n del monitor del bebŽ
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Troubleshooting
Problem Possible cause Solution

Camera unitÕs POWER Unit not switched on. Set OFF/ON/ switch (A-4) 
light does not light up. to ON (day) or (night).

Batteries are empty. Replace batteries.

AC power adapter (A-12) Connect AC power adapter (A-12)
not plugged in. to camera unit.

Connect AC power adapter (A-12) 
to wall outlet.

Monitor unitÕs POWER Unit not switched on. Set ON/OFF switch (B-8) to ON.
light does not light up.

Batteries are low. Recharge batteries.

Battery life is at an end. Replace batteries.

AC power adapter (B-10) Connect power adapter (B-10) to 
not plugged in. monitor unit.

Connect power adapter (B-10) to 
wall outlet.

Monitor unitÕs display Unit not switched on. Set ON/OFF switch (B-8) to ON.
does not light up.

AUDIO mode selected. Select AV or AUTO mode (B-6).

No sound/no picture. Units set to different Set both units to the same 
channels. channel (A-7, B-5).

Camera unit not switched on. Set OFF/ON/ switch (A-4) 
to ON (day) or (night).

Interference from e.g. Set both units to another (same) 
household appliances, cordless channel (A-7, B-5).
or cellular telephones.

Dark picture at night. Batteries are low. Replace/recharge batteries.

Brightness set too low. Adjust brightness level (B-14).
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Liga•‹o das unidades separadas
1 Coloque o interruptor OFF/ON/ da c‰mara (A-4) na

posi•‹o ON.
> A luz de POWER (A-10) acende com a cor verde.
> Os LEDs de Infravermelhos (A-1) s‹o automaticamente, de

forma que a c‰mara tambŽm possa ser usada em condi•›es
luz ambiente reduzida.As imagens s‹o ent‹o mostradas a
preto e branco.

2 Configure o interruptor de ON/OFF do monitor (B-8) na
posi•‹o ON.
> A luz de POWER (B-1) acende com a cor verde.
> Ouvir‡ agora som proveniente do altifalante (B-4), e ver‡

imagem no monitor (B-2).
> As luzes de n’vel de luminosidade (B-3) acendem quando Ž

captado som pela c‰mara. Quanto mais som for captado,
mais luzes se acendem.

¥ Ajuste o volume de som com o controlo de VOLUME (B-8).

¥ Se houverem interfer•ncias, ou se a recep•‹o sonoro for dŽbil,
experimente mudar a posi•‹o dos equipamentos (primeiro a
c‰mara) ou mude o canal de comunica•‹o em ambos os
equipamentos.Veja a informa•‹o sobre ÔSelec•‹o de canalÕ.
Certifique-se de que ambos os equipamentos estejam
configurados para o mesmo canal.

Selec•‹o de modo (no monitor)
Os v‡rios modos podem ser seleccionados atravŽs do
interruptor Mode (B-6) na base do monitor.

Modo AV (‡udio e v’deo)
Som e imagem s‹o transmitidos conjuntamente de forma
cont’nua.

Modo de ‡udio
ƒ transmitido s— som. N‹o Ž mostrada qualquer imagem no
monitor (B-2).A c‰mara de vigil‰ncia do bebŽ Ž agora usada s—
como um equipamento de vigil‰ncia sonora. Isto resulta em
poupan•a de energia das pilhas.

Modo autom‡tico
S—quando Ž detectado som pelo equipamento de c‰mara, Ž que
s‹o transmitidos som e imagem em conjunto para o monitor
junto dos pais (B-2). Quando n‹o Ž detectado qualquer som,
n‹o Ž mostrada qualquer imagem. Isto resulta em poupan•a de
energia das pilhas.

Utiliza•‹o da c‰mara do bebŽ





Problema Causa posible Soluci—n

Sonido pero no imagen. Una o ambas unidades est‡n Mueva la(s) unidad(es) a lugares 
cerca de objetos met‡licos. diferentes.

El ajuste del brillo es demasiado Ajuste el nivel del brillo (B-14).
bajo.

Unidades puestas a diferentes Ponga ambas unidades a los 
canales. mismos canales (A-7, B-5).

Interferencias causadas por Ponga ambas unidades a otro 
aparatos domŽsticos, telŽfonos (el mismo) canal (A-7, B-5).
inal‡mbricos o celulares, por 
ejemplo.

Imagen pero no sonido. El nivel del volumen es Aumente el nivel del volumen 
demasiado bajo (B-8).

Imagen oscilante. Objeto demasiado cerca de la Retire el objeto de la unidad de la 
c‡mara. c‡mara o reubique la unidad de la

c‡mara.

Una o ambas unidades est‡n Mueva la(s) unidad(es) a lugares 
cerca de objetos met‡licos. diferentes.

Interferencias causadas por Ponga ambas unidades a otro 
aparatos domŽsticos, telŽfonos (el mismo) canal (A-7, B-5).
inal‡mbricos o celulares, por 
ejemplo.

Realimentaci—n de audio Las unidades est‡n demasiado Aumente la distancia entre las 
(chillidos) cerca la una de la otra. unidades.

El nivel del volumen es Reduzca el volumen (B-8).
demasiado alto.

La imagen se muestra No es posible girar la imagen Ponga derecha la unidad de la
cabeza abajo en la cuando la unidad de la c‡mara c‡mara desconecte la unidad 
pantalla del televisor y est‡ conectada al televisor. del monitor del televisor.
no puede girarse.

ES Resoluci—n de problemas
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¥ La qualitŽ de lÕimage et du son est affectŽe par lÕutilisation des fours ˆ micro-ondes.
DÕautres syst•mes sans fil (Bluetooth, rŽseaux locaux sans fil, etc.) peuvent Žgalement affecter
la qualitŽ de lÕimage et du son, et vice versa.

¥ Le Baby Cam est un produit basŽ sur la radiofrŽquence (RF). Cela signifie que son
fonctionnement peut •tre g•nŽ par le m•me type dÕinterfŽrence que les GSM, les radios
portables ainsi que dÕautres produits basŽs sur la radiofrŽquence.

¥ Le Baby Cam nÕest pas limitŽ ˆ une seule pi•ce.Vous pouvez lÕutiliser nÕimporte o• dans la
maison. Par consŽquent, si quelquÕun dans le voisinage de votre maison (ˆ portŽe) poss•de
Žgalement un Baby Cam rŽglŽ sur le m•me canal, cette personne peut aussi voir et entendre
votre bŽbŽ.

¥ SŽcuritŽ des ondes radio : lorsquÕil est allumŽ, le Baby Cam Žmet et re•oit des ondes radio.
Le Baby Cam est conforme aux normes correspondantes.

¥ Le Baby Cam a une portŽe de fonctionnement allant jusquÕˆ environ 100 m•tres ˆ lÕair libre.
Les murs, plafonds et les gros objets peuvent rŽduire sa portŽe de fonctionnement utile ˆ
environ 30 m•tres ˆ lÕintŽrieur de la maison, suivant les matŽriaux de composition des murs.

PortŽe dÕŽmission
Quelles est la portŽe dÕŽmission du Baby Cam concernant lÕenvironnement?

Il a les spŽcifications dÕun appareil de surveillance ˆ lÕair libre.
Suivant lÕenvironnement et les facteurs g•nants, cette portŽe peut •tre rŽduite.

MatŽriaux secs Epaisseur des matŽriaux PermŽabilitŽ
Bois, pl‰tre, carton pl‰tre, verre 
(sans mŽtal ni fils) < 30 cm 90 - 100%
Briques, contreplaquŽ < 30 cm 65 - 95%
BŽton armŽ < 30 cm 5 - 40%
Grilles/barres mŽtalliques < 1 cm 0 - 10%
Feuilles de mŽtal, dÕaluminium < 1 cm 0%

Pour les matŽriaux mouillŽs ou humides, la rŽduction peut •tre de jusquÕˆ 100%.

FR Informations importantes
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A. Camera
A-1 Infrarood-leds
A-2 Cameralens/focusring
A-3 Antenne
A-4 OFF/ON/ -schakelaar
A-5 Klepje van het batterijvak
A-6 Uitsparing voor montage aan de muur
A-7 Kanaalkeuzeschakelaar CHANNEL
A-8 Nachtverlichting
A-9 Microfoon
A-10 Aan/uit-indicator POWER
A-11 Voedingsaansluiting DC 7.5V --<<++

A-12 Netadapter
A-13 Montageklem

B. Monitor
B-1 Aan/uit-indicator POWER
B-2 Display
B-3 Geluidsniveau-indicators
B-4 Luidspreker
B-5 Kanaalkeuzeschakelaar CHANNEL
B-6 Mode-keuzeschakelaar (AV AUDIO AUTO)
B-7 Klepje van het batterijvak
B-8 ON/OFF-schakelaar / VOLUME-knop
B-9 Antenne
B-10 Netadapter
B-11 Schakelaar om het beeld te kantelen
B-12 Voedingsaansluiting DC 8.0V --<<++

B-13 AV OUT-uitgang
B-14 1 BRIGHTNESS 2 knop
B-15 Riemclip/-houder
B-16 SCART/RCA-adapter
B-17 Audio-/videokabel

C.Wat heeft u nog meer nodig?
• 4 1,5V-batterijen, type AA, voor het babygedeelte.

Niet bijgeleverd.
• 5 oplaadbare 1,2V-batterijen, type AA, voor de monitor.

Bijgeleverd.

NL Overzicht van de functies
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Welkom
• Gebuik enkel de bijgeleverde netadapters. Het gebruik van

andere adapters kan het systeem beschadigen. Steek de
netadapters enkel in standaardstopcontacten! Om verstrikt
raken van de snoeren en oververhitting te voorkomen, mogen
geen verlengsnoeren gebruikt worden.

• Vergeet niet dat u gebruik maakt van publieke radiogolven als
u de babycam gebruikt. De geluids- en beeldsignalen kunnen
ook uitgezonden worden door andere ontvangers. Ook
gesprekken, zelfs vanuit een kamer in de buurt van de
camera, kunnen uitgezonden worden.

• Schakel, om uw privacy te beschermen, de camera altijd uit als
u deze niet gebruikt.

• Als de batterijen niet op de juiste manier vervangen worden,
ontstaat het gevaar dat ze gaan barsten.
Vervang enkel door hetzelfde of een gelijkwaardig type.

• Gebruik geen verschillende types batterijen door elkaar
(alkaline met andere batterijen).

• Verwijder de batterijen als u de babycam gedurende langere
tijd niet zult gebruiken.

• Gebruik geen oude en nieuwe batterijen door elkaar.
• Laad geen niet-oplaadbare batterijen op. Hierdoor kan brand

ontstaan.
• Als de batterijen in de apparaten blijven zitten terwijl de

netvoeding gebruikt wordt, controleer dan elke zes maanden
of de batterijen niet lekken.

Gebruiksklaar maken van de babycam
Camera (babygedeelte)

Tips voor het opstellen van de camera
• Plaats de camera nooit in het bedje of in de box van de baby.
• Plaats het apparaat minstens 1 meter van uw baby af.
• Het apparaat kan aan de muur gemonteerd worden, of op

een stabiele, vlakke ondergrond geplaatst worden,
bijvoorbeeld op een commode of bovenop een tafel.
BELANGRIJK!
Als u een plek gekozen heeft om het apparaat te monteren,
test dan eerst de ontvangst uit voor u het apparaat aan de
muur monteert. Bij interferentie of andere problemen, zie het
hoofdstuk ‘Verhelpen van storingen’.

• Monteer het apparaat enkel op een plek waar het snoer van
de netadapter buiten bereik van de kinderen is om te
voorkomen dat ze verstrikt raken!

• Om verstrikt raken en oververhitting te voorkomen, mag het
apparaat alleen zo gemonteeerd worden dat het snoer van de
netadapter bij een standaardstopcontact kan komen.

• Monteer het apparaat op een plek waar er niets voor de
cameralens staat. Stel de camerahoek horizontaal en verticaal
in om de camera goed te richten.
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Instellen van het beeld

Scherpstellen van het beeld (camera)
¥ Gebruik de focusring (A-2) om het beeld scherp te stellen.

Instellen van de horizontale en verticle hoek van het beeld (camera)
¥ Draai de kop van de camera naar links of naar rechts om de

horizontale hoek van het beeld in te stellen.

¥ Draai de kop van de camera naar boven of naar beneden om
de verticale hoek van het beeld in te stellen.

Instellen van de helderheid van het display (monitor)
¥ Gebruik de knop 1 BRIGHTNESS 2 (B-14) om de helderheid

van het display (B-2) in te stellen.

Algemene opmerkingen

Batterijwaarschuwing
Ð Als de POWER-indicator (A-10) van de camera uit gaat, dan

zijn de batterijen bijna leeg. Schakel over op netvoeding of
vervang de batterijen.

Ð Als de POWER-indicator (B-1) van de monitor groen begint
te knipperen (tijdens gebruik) of rood brandt (na het
inschakelen), dan zijn de batterijen bijna leeg. Schakel over op
netvoeding of laad de batterijen opnieuw op. De batterijen
moeten gedurende 10 uur opnieuw opladen.Als het apparaat
in gebruik is, dan duurt het opladen langer.Tijdens het
opladen knippert de POWER-indicator (B-1) rood.Als de
batterijen volledig opgeladen zijn, dan blijft de POWER -
indicator (B-1) groen branden.Als de batterijen niet of niet
volledig opladen, dan zijn de batterijen opgebruikt.Vervang de
batterijen.

NL Gebruik van uw babycam
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Problema Causa probabile Soluzione

La spia POWER della L’apparecchio non è acceso. Impostare l’interruttore 
telecamera non èaccesa. OFF/ON/ (A-4) su ON (giorno) 

o (notte).

Batterie scariche. Sostituire le batterie.

L’adattatore di alimentazione Collegare l’adattatore di 
CA (A-12) non è inserito. alimentazione CA (A-12) alla 

telecamera.
Collegare l’adattatore di
alimentazione CA (A-12) 
alla presa a muro.

La spia POWER del L’apparecchio non è acceso. Impostare l’interruttore ON/OFF
non si accendono. (B-8) su ON.

Le batterie sono quasi scariche. Ricaricare le batterie.

La vita utile delle batterie è al Sostituire le batterie.
termine.

L’adattatore di alimentazione Collegare l’’adattatore di 
CA (B-10) non è inserito. alimentazione CA (B-10) 

al monitor.
Collegare l’’adattatore di
alimentazione CA (B-10)
alla presa a muro.

Il display del monitor L’apparecchio non è acceso. Impostare l’interruttore ON/OFF
non si accende. (B-8) su ON.

Modo AUDIO selezionato. Selezionare il modo AV o 
AUTO (B-6).

Nessun audio/nessuna Gli apparecchi sono impostati Impostare gli apparecchi sullo 
immagine. su canali diversi. stesso canale (A-7, B-5).

La telecamera non è accesa. Impostare l’interruttore
OFF/ON/ (A-4) su ON (giorno)
o (notte).

Interferenza da parte di Impostare gli apparecchi su un 
dispositivi domestici, telefoni altro (lo stesso) canale (A-7, B-5).
cordless o cellulari.
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Informations concernant lÕenvironnement

Mise au rebut des produits en fin de vie
Ce produit a ŽtŽ con•u et fabriquŽ avec des matŽriaux et
composants recyclables de haute qualitŽ.

Le symbole d'une poubelle barrŽe apposŽ sur un produit signifie
que ce dernier rŽpond aux exigences de la directive
europŽenne 2002/96/EC.

Informez-vous aupr•s des instances locales sur le syst•me de
collecte des produits Žlectriques et Žlectroniques en fin de vie.

Conformez-vous ˆ la lŽgislation en vigueur et ne jetez pas vos
produits avec les dŽchets mŽnagers. Seule une mise au rebut
adŽquate des produits peut emp•cher la contamination de
l'environnement et ses effets nocifs sur la santŽ.

Entretien
¥ Nettoyez le Baby Cam ˆ lÕaide dÕun tissu humide.
¥ Jetez les piles pŽrimŽes en respectant lÕenvironnement.

Informations importantes

Si vous avez besoin de renseignements ou si vous avez un
probl•me, veuillez visiter le site Web de Philips ˆ l'adresse
www.philips.com ou communiquer avec le centre d'assistance ˆ
la client•le Philips (vous trouverez le numŽro de tŽlŽphone dans
le feuillet sur la garantie ˆ l'Žchelle mondiale). S'il n'y a pas de
centre d'assistance ˆ la client•le dans votre pays, communiquez
avec le dŽtaillant de produits Philips de votre rŽgion ou avec le
service d'entretien de Philips Domestic Appliances and 
Personal Care.

Garantie et service
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Informazioni ambientali

Smaltimento di vecchi prodotti
Il prodotto è stato progettato e assemblato con materiali e
componenti di alta qualità che possono essere riciclati e
riutilizzati.

Se su un prodotto si trova il simbolo di un bidone con ruote,
ricoperto da una X, vuol dire che il prodotto soddisfa i requisiti
della Direttiva comunitaria 2002/96/CE.

Informarsi sulle modalità di raccolta, dei prodotti elettrici ed
elettronici, in vigore nella zona in cui si desidera disfarsi del
prodotto.

Attenersi alle normative locali per lo smaltimento dei rifiuti e
non gettare i vecchi prodotti nei normali rifiuti domestici.
Uno smaltimento adeguato dei prodotti aiuta a prevenire
l'inquinamento ambientale e possibili danni alla salute.

Manutenzione
• Pulire la baby cam con un panno umido.
• Smaltire le batterie usate rispettando l’ambiente.

Informazioni importanti

Garanzia e Assistenza
Per ulteriori informazioni o in caso di problemi, vi preghiamo di
visitare il sito Philips su www.philips.com oppure contattare il
Centro Assistenza Clienti Philips del vostro Paese (troverete il
numero di telefono sull'opuscolo della garanzia).
Qualora nel vostro Paese non ci siano Centri Assistenza Clienti,
rivolgetevi al rivenditore autorizzato Philips oppure contattate il
Service Department of Philips Domestic Appliances and Personal
Care BV.
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Kapsam dš�š uyaršsš
Birimler arasšnda hiçbir ba�lantš yoksa (örne�in birimlerden 
biri kapalš,birimler farklš kanallara ayarlš veya piller zayšf),
kapsam dš�š uyaršsš etkinle�tirilir ve bip sesi duyulur.

Kšzšlötesi LED•ler
Kamera birimi devreye alšndš�šnda, Kšzšlötesi LED•ler (A-1)
otomatik olarak etkinle�tirilir böylece kamera,š�šk �iddeti dü�ük
oldu�unda da kullanšlabilir. Görüntüler siyah ve beyaz olarak
ekranda gösterilir.

Bebek kamerasšnšn kullanšlmasš

Di�er özellikler
Televizyonunuza monitörün ba�lanmasš

SCART ba�lantšsš
1 Birlikte verilen Audio/Video ba�lantš kablosu fi�ini (B-17),

monitör biriminizin ve birlikte verilen SCART/RCA
adaptörünün AV OUT fi�ine (B-13) takšn.

2 Adaptörü,TV•nin SCART soketine ba�layšn.

RCA ba�lantšsš
1 Birlikte verilen Audio/Video RCA ba�lantš kablosunun tekli

ucunu (B-17) monitörün AV OUT fi�ine (B-13) ba�layšn.

2 Kablonun di�er ucundaki audio/video fi�lerini TV cihazšnšzšn
üzerindeki uygun audio/video giri�lerine ba�layšn.Sarš fi�in
Video giri�ine, beyaz ve kšrmšzš audio fi�lerin L(sol) ve R(sa�)
Audio giri�lerine takšldš�šna emin olun.

Not:TV•niz PIP (Görüntü �çinde Görüntü) veya Tam Çift Ekran
özelli�ine sahipse,Televizyon seyrederken aynš anda
bebe�inizi izleyebilirsiniz.

Gece š�š�šnšn açšlmasš ve kapatšlmasš
€ Gece š�š�šnš açmak için kamera birimi OFF/ON/ �alterini

(A-4) konumuna ayarlayšn.

€ Gece š�š�šnš kapatmak için kamera birimi OFF/ON/ �alterini
(A-4) OFF veya ON konumuna ayarlayšn.



Philips se consacre ˆ la fabrication de produits de puŽriculture
fiables pour donner aux parents la tranquillitŽ dÕesprit dont ils ont
besoin.Votre Baby Cam est composŽ dÕune unitŽ de surveillance
(unitŽ parent) et dÕune unitŽ camŽra (unitŽ bŽbŽ). Lorsque les
unitŽs sont correctement raccordŽes, le Baby Cam apporte une
assistance permanente en vous permettant constamment de voir
et entendre clairement votre bŽbŽ. Lorsque le Baby Cam est
utilisŽ comme unitŽ de surveillance conventionnelle, il vous
permet de toujours entendre votre bŽbŽ partout dans la maison.

Protection pour bŽbŽs Philips, protŽger ensemble

Informations relatives ˆ la sŽcuritŽ
Lisez ce mode dÕemploi attentivement avant dÕutiliser votre
Baby Cam. Conservez-le pour vous y reporter ˆ lÕavenir.
Ce Baby Cam a ŽtŽ con•u pour vous aider. Il nÕest pas destinŽ ˆ
remplacer la surveillance correcte fournie par un adulte
responsable et ne doit pas •tre utilisŽ dans ce but.

¥ Lisez et respectez tous les avertissements relatifs ˆ ce produit
et dans ce mode dÕemploi.

¥ Veillez ˆ ce que lÕunitŽ camŽra et le c‰ble de lÕadaptateur
soient toujours hors de portŽe du bŽbŽ (ˆ au moins 1 m•tre
de distance).

¥ Ne recouvrez pas le Baby Cam (avec une serviette, une
couverture, etc.).

¥ NÕutilisez pas le Baby Cam dans une pi•ce humide ou sujette
ˆ des projections dÕeau.

¥ NÕexposez pas le Baby Cam ˆ des sources de chaleur, de froid
ou de lumi•re extr•mes (lumi•re directe du soleil, etc.).

¥ Avant de brancher cet appareil sur secteur, vŽrifiez que la
tension secteur (indiquŽe sur la plaquette dÕidentification des
adaptateurs A-12 et B-10) correspond ˆ la tension Žlectrique
de votre rŽgion.

¥ Pour Žviter les risques dÕŽlectrocution, nÕouvrez pas lÕunitŽ
camŽra ni lÕunitŽ de surveillance (sauf les compartiments de
piles).

¥ LÕantenne de lÕunitŽ de surveillance (B-9) est fixe; nÕessayez
pas de lÕallonger ni de la plier.

¥ LÕantenne de lÕunitŽ camŽra (A-3) ne peut •tre pliŽe que de
haut en bas (et de bas en haut). Elle ne peut pas •tre allongŽe.

¥ DŽbranchez toujours les adaptateurs secteur quand vous
nÕutilisez le Baby Cam pendant une longue pŽriode.

¥ Les adaptateurs et le comportement des piles peuvent
chauffer lŽg•rement durant le fonctionnement. Ceci est
parfaitement normal.

¥ Les cordons dÕadaptateur secteur doivent •tre installŽs hors des
voies de passage (pas dÕŽcrasement) ou de sorte quÕaucun objet
ne soit placŽ dessus ou ˆ c™tŽ (pas de pincement), en faisant
particuli•rement attention au niveau des fiches, des prises
murales et des endroits o• les cordons sortent de lÕappareil.

FR Accueil
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¥ Se till att det blir tillrŠcklig ventilation runt enheten nŠr den
monteras pŒ vŠggen. Montera den inte direkt šver
vŠrmeventiler eller annat som avger vŠrme eller i direkt
solljus.

Montera kameraenheten
VŠlj fšrst bŠst plats fšr monteringen innan du bšrjar.
Se ÔTips fšr placering av kameraenhetenÕ.
Om du vill anvŠnda enheten pŒ batteri lŠgger du fšrst i
batterierna i enheten. Se ÔStŠlla in fšr anvŠndning pŒ batteriÕ.

Montera pŒ en vŠgg
¥ FŠst uttaget fšr vŠggmontering (A-6) pŒ en skruv eller krok.

AnvŠnda monteringsklŠmman
¥ SŠtt i monteringsklŠmmans fštter i uttaget pŒ enhetens

undersida.
Tryck fšrsiktigt de bŒda frŠmre fštterna framŒt tills de snŠpps
fast.Tryck sedan varsamt ner den bakre foten tills den snŠpps
fast.

¥ KlŠm fast monteringsklŠmman (A-13) pŒ kanten pŒ ett bord
eller ett skŒp.

StŠlla in fšr anvŠndning pŒ nŠtet
1 Anslut nŠtadapterns sladd till stršmingŒngen pŒ enheten 

(DC 7,5V -- << ++ - A-11).

2 SŠtt i nŠtadaptern (A-12) i ett vŠgguttag.
Linda ut nŠtadapterns sladd och dra ut den helt.

Ü Kameraenheten Šr nu klar fšr anvŠndning pŒ nŠtet.

SV Gšra iordning din babykamera
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Philips on omistautunut tuottamaan korkealaatuisia, luotettavia
tuotteita, jotka antavat vanhemmille heidŠn tarvitsemansa tuen.
Lapsen valvontalaite kŠsittŠŠ valvontayksikšn (vanhempien
yksikkš) ja kamerayksikšn (lapsen yksikkš). Kun yksikšt on
liitetty oikein, lapsen valvontalaite tarjoaa ympŠrivuorokautisen
tuen varmistamalla, ettŠ lapsi on koko ajan nŠhtŠvissŠ ja
kuultavissa selkeŠsti. Kun lapsen yksikkšŠ kŠytetŠŠn sŠŠnnšllisenŠ
lapsen valvontalaitteena, pystyt aina kuulemaan lapsen ŠŠntelyn
liikkuessasi eri puolilla asuntoa.

Philips Baby Care, taking care together

Turvallisuutta koskevia tietoja
Lue tŠmŠ kŠyttšopas huolella ennen lapsen valvontalaitteen
kŠyttšŠ ja sŠilytŠ se vastaisen varalta. Lapsen valvontalaite on
tarkoitettu apuvŠlineeksi. Se ei korvaa vatuuntuntoista ja
asianmukaista aikuisen valvontaa eikŠ sitŠ saa kŠyttŠŠ tŠssŠ
mielessŠ.

¥ Lue tuotteessa ja tŠssŠ kŠyttšoppaassa olevat kaikki
varoitukset ja noudata niitŠ.

¥ Varmista, ettŠ kamerayksikkš ja adapterin kaapeli ovat aina
poissa lapsen ulottuvilta (vŠhintŠŠn 1 metrin etŠisyydellŠ).

¥ €lŠ koskaan peitŠ lapsen valvontalaitetta (pyyhkeellŠ, huovalla
jne.).

¥ €lŠ koskaan kŠytŠ laspen valvontalaitetta kosteissa tiloissa tai
lŠhellŠ vettŠ.

¥ €lŠ altista lapsen valvontalaitetta ŠŠrimmŠiselle kylmyydelle,
kuumuudelle tai valolle (esim. suora auringonpaiste).

¥ Tarkista, vastaako adaptereiden (A-12, B-10) tyyppikilven
esittŠmŠ jŠnnite paikallista jŠnnitettŠ ennen kytkemistŠ
vaihtovirtalŠhteeseen.

¥ SŠhkšiskun estŠmiseksi ŠlŠ avaa kamerayksikšn ja
valvontayksikšn sisŠpuolta (paristolokeroita lukuunottamatta)

¥ Valvontayksikšn antenni (B-9) on kiinnitetty paikalleen, ŠlŠ
yritŠ vetŠŠ sitŠ pidemmŠksi tai taivuttaa sitŠ.

¥ Kamerayksikšn antennia (A-3) voidaan taivuttaa vain alaspŠin
(ja takaisin ylšs). SitŠ ei voida vetŠŠ pidemmŠksi.

¥ Irrota vaihtovirta-adapterit aina virtalŠhteestŠ, kun lapsen
kameraitkuhŠlytintŠ ei kŠytetŠ pitkŠhkššn aikaan.

¥ Adapterit ja paristolokeron kannet voivat olla vŠhŠn lŠmpimiŠ
kŠytšn aikana.TŠmŠ on normaalia.

¥ Aseta vaihtovirta-adapterin johdot niin, ettŠ niitŠ ei pŠŠstŠ
tallaamaan tai ettŠ niille tai niitŠ vastaan asetetut esineet eivŠt
pŠŠse painamaan niitŠ kiinnittŠen erityistŠ huomiota
vaihtovirta-adapterin pistokkeisiin, seinŠpistokkeisiin ja
paikkaan, jossa johdot kiinnittyvŠt jŠrjestelmŠŠn.

SU Tervetuloa
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Informação ambiental

Eliminação do seu antigo produto
O seu produto foi desenhado e fabricado com matérias-primas
e componentes de alta qualidade, que podem ser reciclados e
reutilizados.

Quando este símbolo, com um latão traçado, está afixado a um
produto significa que o produto é abrangido pela Directiva
Europeia 2002/96/EC

Informe-se acerca do sistema de recolha selectiva local para
produtos eléctricos e electrónicos.

Aja de acordo com os regulamentos locais e não descarte os
seus antigos produtos com o lixo doméstico comum.A correcta
eliminação do seu antigo produto ajuda a evitar potenciais
consequências negativas para o meio ambiente e para a saúde
pública.

Manutenção
• Limpe a câmara do bebé com um pano húmido.
• Elimine as pilhas usadas de forma ambientalmente correcta.

Informação importante

Garantia e assistência
Se precisar de informações ou se tiver qualquer problema, por
favor visite o site da Philips em www.philips.pt ou contacte o
Centro de Informação ao Consumidor Philips do seu País 
(os números de telefone encontram-se no folheto da garantia
mundial). Se não existir um Centro de Informação ao
Consumidor no seu País, dirija-se a um Agente Philips ou
contacte o Departamento de Service da Philips Domestic
Appliances and Personal Care BV.
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Technical specifications
Monitor Unit
Hand held operation voltage: ...............DC8V 700mA or 1.2 V AA rechargeable batteries (5x)

Low-voltage indication: .......................................................................................................................5.6 V

Temperature range: .................................................................................................................0¡C ~ 50¡C

Power consumption: ...........................................................................................................................5.0 W

Operation frequency: ............................................................................................2.4GHz ~ 2.465 GHz

Max range (clear line of sight): ...........up to 100 meters in open air/up to 30 meters indoors

Video system: .............................................................................................................................................PAL

Resolution: ...........................................................................................................................490 x 240 pixels

Display: ...................................................................................................................................1.5Ó Color LCD

Camera Unit
Operation voltage: ..........................................DC 7.5V 300mA or 1.5 V AA alkaline batteries (4x)

Power output: .................................................................................................................................� 10 dBm

Temperature range: .............................................................................................................0 ¡C ~ 50 ¡C

Power consumption: ............................................................................................................................2.2W

Operation frequency :.............................................................................................2.4GHz ~ 2.465 GHz

Sub-carrier frequency: ..................................................................................................................6.5 MHz

Microphone sensitivity: .......................................................................................................1 to 2 meters
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Tekniska specifikationer
Monitorenhet
Spänning vid trådlös drift:...............DC8V 700 mA eller 1,2 V AA-laddningsbara batterier (5x)

Batterivarning:.........................................................................................................................................5,6 V

Temperaturomfång:.................................................................................................................0°C ~ 50°C

Strömförbrukning:...............................................................................................................................5,0 W

Driftfrekvens:............................................................................................................2,4 GHz ~ 2,465 GHz

Max räckvidd (obruten siktlinje): .......upp till 100 meter utomhus/upp till 30 meter inomhus

Videosystem: ..............................................................................................................................................PAL

Upplösning: ............................................................................................................................490 x 240 pixel

Ruta: ..............................................................................................................................1,5” LCD-skärm, färg

Kameraenhet
Driftspänning:..............................................DC 7,5 V 300mA eller 1,5 V alkaliska AA-batterier (4x)

Uteffekt: ............................................................................................................................................≤ 10 dBm

Temperaturomfång: .............................................................................................................0 °C ~ 50 °C

Strömförbrukning:...............................................................................................................................2,2 W

Driftfrekvens:............................................................................................................2,4 GHz ~ 2,465 GHz

Bärvågens frekvens:........................................................................................................................6,5 MHz

Mikrofonens känslighet: .......................................................................................................1 till 2 meter
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4 Replacez le couvercle du compartiment des piles (B-7).
Appuyez dessus doucement jusquÕˆ ce quÕil sÕenclenche.

5 Tirez vers le bas la pince de ceinture/le support (B-15) et
faites-la/le glisser vers le haut jusquÕˆ ce quÕil/elle sÕenclenche.

6 Connectez le cordon de lÕadaptateur au jack dÕalimentation
de lÕunitŽ (DC 8.0V -- << ++   - B-12).

7 Connectez lÕadaptateur secteur (B-10) ˆ une prise murale.
DŽroulez et allongez enti•rement le cordon dÕadaptateur
secteur.

8 Laissez lÕunitŽ de surveillance connectŽe au secteur jusquÕˆ ce
que les piles soient enti•rement chargŽes (au moins 
10 heures).
> Durant le rechargement, le voyant POWER (B-1) devient

rouge clignotant.
> Quand les piles sont enti•rement chargŽes, le voyant

POWER (B-1) devient vert fixe. LÕunitŽ de surveillance peut
maintenant •tre utilisŽe sans fil pendant au moins 3,5 heures.

Ü LÕunitŽ de surveillance peut maintenant •tre utilisŽe
sur piles.

Positionnement de lÕunitŽ de surveillance
¥ LÕunitŽ peut •tre placŽe sur une surface stable et plate ou un

dessus de table.
¥ La pince de la ceinture peut •tre utilisŽe pour maintenir

lÕunitŽ dans une position inclinŽe. Pour cela, faites glisser vers
le bas la pince de ceinture (B-15) et soulevez-la.

SŽlection des canaux
1 Utilisez le sŽlecteur CHANNEL (A-7) de lÕunitŽ camŽra pour

sŽlectionner le canal dŽsirŽ (1, 2 ou 3).

2 RŽglez le sŽlecteur CHANNEL (B-5) de lÕunitŽ de surveillance
sur le canal correspondant.

¥ Veillez ˆ ce que les deux unitŽs soient toujours
rŽglŽes sur le m•me canal.
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4 LiuÕuta paristolokeron kansi (B-7) takaisin paikalleen.
TyšnnŠ varoen, kunnes se naksahtaa paikalleen.

5 VedŠ alas vyškiinnite/tuki (B-15) ja liuÕuta sitŠ ylšspŠin, kunnes
se naksahtaa paikalleen.

6 LiitŠ teholŠhteen adapterin johto yksikšn virtajakkiin 
(DC 8.0V -- << ++   - B-12).

7 YhdistŠ vaihtovirta-adapteri (B-10) seinŠrasiaan. Suorista ja
vedŠ vaihtovirta-adapterin johto mahdollisimman pitkŠksi.

8 Anna valvontayksikšn olla liitettynŠ verkkovirtaan, kunnes
paristot on ladattu tŠyteen (vŠhintŠŠn 10 tuntia).
> Uudelleenlatauksen aikana POWER-merkkivalo (B-1)

vilkkuu punaisena.
> Kun paristot on ladattu tŠyteen, POWER -merkkivalo

(B-1) palaa jatkuvasti vihreŠnŠ.ValvontayksikkšŠ voidaan nyt
kŠyttŠŠ johdottomana vŠhintŠŠn 3,5 tunnin ajan.

Ü Valvontayksikkš on nyt valmis paristokŠyttšŠ varten.

Valvontayksikšn sijoitus
¥ Yksikkš voidaan asettaa vakaalle, tasaiselle pinnalle, kuten

pšydŠn pŠŠlle.
¥ VyškiinnikettŠ voidaan kŠyttŠŠ yksikšn tukemiseen

kallistetussa asennossa.TŠtŠ varten liuÕuta alas vyškiinnike (B-
15) ja nosta se ylšs.

Kanavan valinta
1 KŠytŠ kamerayksikšn CHANNEL-kanavanvalintakytkintŠ (A-7)

halutun kanavan valitsemiseksi (1, 2 tai 3).

2 Aseta valvontayksikšn CHANNEL-kanavanvalintakytkin (B-5)
vastaavalle kanavalle.

¥ Varmista, ettŠ molemmat yksikšt on aina asetettu
samalle kanavalle.
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3 Resimler

196 Fonksiyonların Açıklamaları
196 Kamera birimi (bebek birimi)
196 Monitör birimi (ebeveyn birimi)
196 Gereksiniminiz olan diğer şeyler

197 İçindekiler

198 Hoş Geldiniz
198 Emniyet bilgisi

199 Bebek monitörünüzün hazırlanması
199 Kamera birimi (bebek birimi)
201 Monitör birimi (ebeveyn birimi)
202 Kanal seçimi

203 Bebek monitörünüzün kullanılması
203 Birimlerin devreye alınması
203 Mod seçimi (monitör birimi)
204 Görüntünün ayarlanması
204 Genel notlar

205 Diğer özellikler
205 Televizyonunuza monitörün bağlanması
205 Gece ışığının açılması ve kapatılması
206 Ekrandaki görüntünün döndürülmesi
206 Bebeğinizin sessiz izlenmesi

207 Sorun Giderme

209 Teknik özellikler

210 Önemli bilgi
210 Aktarım sınırı
211 Ortam bilgisi
211 Bakım

211 Garanti ve servis

İçindekiler
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Alerta de fuera de alcance
Cuando no hay conexi—n entre las unidades (por ej. una de las
unidades est‡ desactivada, las unidades est‡n puestas a
diferentes canales o la carga de las pilas es baja) la alerta de
fuera de alcance se activa y se oye un pitido.

LEDs de infrarrojos
Cuando la unidad de la c‡mara est‡ activada, los LEDs de
infrarrojos (A-1) se activan autom‡ticamente de forma que la
c‡mara tambiŽn puede utilizarse en condiciones de poca luz.
Las im‡genes se muestran en blanco y negro.

Utilizaci—n de la c‡mara del bebŽ

Otras funciones

Conexi—n de la unidad del monitor al
televisor
Conexi—n SCART
1 Enchufe el cable de conexi—n de Audio/Video suministrado

(B-17) en el conector AV OUT (B-13) de la unidad del
monitor y en el adaptador SCART/RCA suministrado.

2 Conecte el adaptador al conector SCART del televisor.

Conexi—n RCA
1 Conecte el extremo simple del cable de conexi—n RCA de

Audio/Video (B-17) al conector AV OUT (B-13) del monitor.

2 Conecte los enchufes de audio/video del otro extremo del
cable a las entradas de audio/video apropiadas de su televisor.
Asegœrese de insertar el enchufe amarillo en la entrada de
Video y los enchufes blanco y rojo en las entradas de 
Audio L (izquierda) y R (derecha).

Nota: Si su televisor est‡ equipado con PIP (Picture In Picture)
(Imagen en imagen) o Full Dual Screen (Pantalla doble
completa), puede observar constantemente a su bebŽ
mientras ve la TV.

Encendido y apagado de la luz nocturna
¥ Ponga el interruptor OFF/ON (A-4) de la unidad de la

c‡mara a la posici—n ON para encender la luz nocturna.

¥ Ponga el interruptor OFF/ON (A-4) de la unidad de la
c‡mara a la posici—n OFF para apagar la luz nocturna.
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